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 بروتوكول التعاون بين 
 الغرفة التجارية للقاهرة

 ......ةيتجارالغرفة الو
 
 

 :مقدمة 
 

، 9191تأسست الغرفة التجارية للقاهرة فى  مرىر مىا  
تجاريىة شىعبة  03ألى  مضىو فى   153وتض  أكثر من 

 . موظ  133مختلفة وأكثر من 
 الاترىالملى  ييجىاد سىبل  للقىاهرةتعمل الغرفة التجارية 

 ،المسىتثمرين و المناسبة بين المردرين و المسىتوردين
مىىىىم المتسسىىىىات  نسىىىىي و الت ،المرىىىىريين و ابجانىىىى 

كما تخىت   .و التجارية ف  الداخل و الخارج الاقترادية
بالقيا  بتنظي  أممال الشىع  التجاريىة المختلفىة و العمىل 

 . مل  حل المشكلات الت  تواجهه 
 

 ؛......يىىة بىىين مرىىر و نتيجىىة للرىىداقة و العلاقىىات القو
 ........التجاريىةغرفىة التسع  الغرفة التجارية للقىاهرة و

  .العلاقات التجارية بين كلا البلدينوتطوير لتعزيز 
 ........التجاريىةغرفىة الو  للقاهرةلذلك فالغرفة التجارية 

 الاتفا يل   تاتورل" بالغرفتين " سيشار يليهما  تاناللو
 :  ت الآ
 
 

 لالبند ابو
 

 يهد  البروتوكول يل  تقدي  يطار ما  للدلالة مل 
دل التجارى بين و التعاون المستمر والتباالاترال 

 .ن ف   كلتا الغرفتينيالبلدين المتمثلت
 
 

 البند الثان 
 

تبىىادل الوفىىود التجاريىىة بىىين الغىىرفتين مىىم تقىىدي  كىىل  -
 .مسامدة ممكنة لهذه الوفود

التجمعىىىات الخارىىىة  المشىىىاركة فىىى  تنظىىىي  اللقىىىا ات و -
 . بفر  التطوير المتنومة

 .تبادل المعرفة ف  مجالات الاهتما  المشتركة -
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Protocol of cooperation between 

Cairo Chamber of Commerce  

And 

.............. Chamber of Commerce  

 

 

Preamble : 

 

Cairo Chamber of Commerce (CCC) established in 

Egypt in 1913, representing more than 350 thousand 

members in 60 different commercial branches and 

more than 300 employees. 

CCC Works to find the suitable means of 

communication between Egyptian and foreign 

exporters, importers and investors in Egypt & 

abroad. As well coordinating with economic & 

commercial bodies inside & outside Egypt.  

CCC organizes the practices of different commercial 

branches, trying to find out & fix their problems. 

 

As a result of friendship & the strong relationships 

between Egypt & ..........., CCC & ............  are going to 

develop & strength commercial ties between both 

countries.  

Therefore, Cairo Chamber of Commerce &.............. 

chamber of commerce hereinafter referred as 

"both chambers" reached the following  protocol: 

 

 

 

Article 1 

 

 This Protocol is intended to provide a general 

framework to guide the continuous communication 

and mutual exchange process between both countries 

and chambers. 

 

 

 

Article 2 

 

- Exchanging trade delegations between both 

chambers with presenting all the possible help for 

them.   

- Participate in arranging meetings and assemblies of 

various development opportunities. 

- Exchange know-how in various fields of interest. 
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 البند الثالث

 
تبىىادل المعلومىىات حىىول ابسىىوا  والمعىىار  الدوليىىة  -

والت  تسىامد ملى  التقىا  رجىال  ،المقامة ف  كلا البلدين
 .ابممال من الجانبين

بهىد  اطىلا   ؛نبينتبادل العرو  التجارية بىين الجىا - 
و ذلىىك لتحقيىىى  فىىر  أفضىىىل أمضىىا  الغىىرفتين مليهىىىا 

 .من البلدين للدخول للسو  ف  كل  
تبىىادل اببحىىاث و اءحرىىا ات الخارىىة بالموضىىومات  -

 .الت  تردرها الغرفتين الاقتراديةالتجارية و 
 
 

    البند الرابم
 

ير المشرومات الرغيرة و تتعاون الغرفتان ف  تطو
وتبادل  ،مشرومات مشتركة ينشا من خلال ، المتوسطة

 .الخبرات ف  مجال التعلي  والتدري 
 
 

 البند الخامس
   

 : يت  تفعيل التعاون بين الغرفتين من خلال النقاط التالية
 

 .المطورة تنظي  برامج التدري  .9
 .تنظي  وفود تجارية .2
 .والدراسات واببحاثتطوير خطط التبادل  .1
 أخىىىىرىريىىىىة دمىىىىوة مشىىىىاركين مىىىىن جهىىىىات تجا .4

 .والتنسي  معه  لدم  هذا البرتوكول
 
 
 

 البند السادس
 
و لها ملاقة بهذا أكل المشاكل و النزامات الت  تنشأ  -

 .ا بواسطة الغرفتينالبروتوكول سيت  تسويتها ودي  
تنفيىىذ مىىن تىىاريع توقيىىم يىىدخل هىىذا البروتوكىىول حيىىز ال -

ن حىدى الغىرفتياترسىل  أن يل ا ويظل ساري  ، البروتوكول
 1يشعار مكتىو  يفيىد بهنهىا  البروتوكىول وذلىك قبلهىا بى 

من  أيالا تلتز   ؛هذا البروتوكول ينها وف  حالة  ،أشهر
 اءنهىىا ولا يىىتثر هىىذا  للأخىىرىالغىىرفتين بىىدفم تعىىوي  

 .المستمرة وابنشطةمل  تنفيذ البرامج 
 
 
 
 
 

 

 

Article 3 

 

- Both chambers should Exchange information about 

trade fairs and exhibitions that might help in the 

matchmaking process in both countries.  

- Exchange business opportunities between both sides 

aiming to facilitate their markets penetration in both 

sides. 

- Exchange researches, studies, statistics, documents 

related to commercial and economic aspects.  

 

 

 

 

Article 4 

 

 Both Chambers shall cooperate in developing small 

& medium enterprises by making a mutual projects 

& exchanging expertise in educational &training 

fields. 

 

 

Article 5  

 

Activating the cooperation between the two chambers 

through the following points : 

 

1- Organizing the training developed programs. 

2- Organizing trade missions. 

3- Developing mutual plans, research and 

evaluation studies. 

4- Inviting and coordinating participants from 

other commercial bodies for supporting this 

Protocol. 

 

 

Article 6  

 

- All disputes, discrepancies or claims arising from or 

in connection with this Protocol hereby, shall be 

settled amicably by both Chambers. 

 - This Protocol shall come into force on the date on 

which it is signed by both chambers and shall remain 

valid until rather of the chambers gives in advance a 

three months written notice for its termination, 

- Both chambers are not entitled to claim 

compensation from the other for the termination of 

this Protocol. 

- The termination of this Protocol shall not affect the 

implementation of ongoing activities/programs. 
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 أيىىىةلا يىىىتثر البروتوكىىىول الحىىىال  ملىىى  رىىىلاحية تنفيىىىذ 

اتفاقيىات دوليىة ويقليميىة  أومعاهىدات  أيىة التزامات تجاه
 .نيالغرفت يحدىا هأخرى تشترك في

 
 

 
     2392 / .... /....ا البروتوكول ف   وقم هذ

 

 
 

 يبراهي  محمود العرب / مهندس 
 رئيس مجلس يدارة
 الغرفة التجارية للقاهرة

 
 

………………………. 
 
 

Eng / Ibrahim Mahmud AlAraby 
Chairman of 

Cairo Chamber of Commerce 
          

 
 
 
 
 

          
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The present Protocol shall not affect the validity of 

execution of any obligation arising from other 

international treaties or international, national 

agreements concluded by either of the Chambers. 

 

 

 

This protocol was signed in  ... / ... / 2012 

 

 

 

 ......................../ السيد 
 رئيس مجلس يدارة                       
 .......الغرفة التجارية   

 

 

 
………………………. 

 

 
..................................                           

Chairman of 

................  Chamber of  Commerce 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


